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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Основной целью обучения на 5 курсе является дальнейшее  совершенствование всех речевых навыков и умений  для формирования коммуникативной компетенции. Основной характеристикой этого этапа является усиление внимания к филологическому, лингвистическому и методическому компонентам содержания образования. Сохраняется многоаспектное обучение, соблюдается преемственность в формировании составляющих коммуникативной компетенции, обогащаются  лексический, грамматический и стилистический уровни владения языком, совершенствуются  методические навыки студентов. Происходит существенное расширение сфер и проблем общения, тематики материала.

На этом этапе полностью реализуется лингвострановедческий принцип обучения иностранному языку, обеспечивается систематизация и интертекстуализация информации культурологического характера. Процесс становления вторичной языковой личности связан с овладением обучающимся не только вербальным кодом французского языка и умением его использовать в общении, но и с формированием в его сознании «картины мира», свойственной носителю этого языка.  

К концу 5 курса студенты должны   
знать:

· лексическо-грамматические  средства различных функционально-речевых стилей;
· способы выражения более или менее однородного содержания;

· различные дополнительные значения в употреблении отдельных языковых элементов, включая вопросы оценочности и экспрессивности слов, словосочетаний и грамматических форм.
уметь: 

· уметь свободно понимать речь носителя языка при непосредственном общении;  
· применять теоретические лингвистические знания, практические навыки и умения в различных видах речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении и письме) в процессе обучения французскому языку;

· уметь вести беседу на любую тему, включая сферу профессиональной коммуникации; 

· высказывать свою точку зрения на правильном французском языке по любому вопросу, касающемуся профессиональной, общественно-политической и культурной жизни; 
· переводить точно и грамотно, устно и письменно; 

· делать лингвостилистический анализ текста, опираясь  на изученные  теоретические курсы.

владеть:

· французским языком как средством межкультурной коммуникации;
· лексическо-грамматическими, фразеологическими  средствами для выражения индивидуально-творческого начала в коммуникативной ситуации;
· невербальными средствами коммуникации, характерными для страны изучаемого языка;

ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН

	№

п /п
	Наименование темы
	Всего часов – 86

	
	
	аудиторные
	самостоятельная работа

	
	
	практические занятия
	КСР
	

	
	I. Сферы общения
	
	
	

	1.
	Личность и ее роль в обществе. 
	8
	
	4

	2.
	Идеалы и  ценности современного общества.
	8
	2
	8

	3.
	Научно-технический прогресс и образование. 
	8
	2
	8

	4.
	Новые технологии в обществе.
	8
	2
	6

	5.
	Права и обязанности человека.
	4
	–
	2

	6.
	Религия.  
	2
	–
	2

	
	II. Чтение
	–
	–
	

	1.
	 Лингвостилистический анализ текста
	32
	2
	20

	2.
	Самостоятельное чтение
	–
	8
	16


	Итого:
	70
	16
	66


ПРЕДМЕТНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ содержание курса

I. Сферы общения

Cфера социально - личностного общения

1. Личность. Роль личности в истории. Взаимоотношения личности и коллектива. Смысл жизни. Проблема счастья.

Cфера социально - бытового общения

2. Идеалы и ценности современного  общества. Труд в современном обществе. Гендерные проблемы на рабочем месте. Проблемы общения. Правила социального поведения.  Государственная политика в области занятости.

Cфера  профессионально - делового общения 


3. Научно-технический прогресс. Связь науки и профессии. Инновационные технологии в учебном процессе. 

Cфера  социально - познавательного общения 

4. Права и обязанности человека. Гражданин и гражданское общество. Декларация прав человека. Отношения прав и обязанностей.

5. Религия.  Основные религии. Государство и религии. Роль религии в социальной жизни общества.

Cфера социально - культурного общения 

6. Новые технологии в обществе.  Развитие информационных систем коммуникации. Роль СМИ в духовной жизни общества. Моральное и физическое здоровье нации. 
Требования к практическому владению видами речевой деятельности и языковымИ          аспектамИ

АУДИРОВАНИЕ

На 5 курсе практикуется и совершенствуется продуктивное (общее, детальное, селективное) аудирование, нацеленное на развитие навыков адекватного восприятия смысла иноязычной устной речи. Предпочтение отдается восприятию аутентичной речи в жанре массовой коммуникации (телевидение, радиопередачи, видеофильмы) с последующей интерпретацией социокультурных реалий. Студенты должны уметь воспринимать и понимать официально-деловую и разговорную речь.  От студентов требуется также  понимание культурного подтекста, юмора, социальных реалий, а также живой речи носителей языка  в форме бесед, лекций, дискуссий с последующим их обсуждением. 

Формы контроля аудирования могут быть одноязычными и двуязычными, устными и письменными. 

ГОВОРЕНИЕ
На 5 курсе у студентов должны быть сформированы коммуникативная, социокультурная и профессиональная компетенции. Студент должен уметь свободно выражать свои мысли в формах, соответствующих ситуациям общения. Характеристики продуктивной речи выпускников на основе тематики всего курса обучения, а также спонтанной речи в ситуациях реальной коммуникации, должны максимально приближаться к характеристикам речи образованного носителя языка.   

Монологическая речь. К концу 5 курса монологическая речь должна характеризоваться следующими параметрами:

– логичностью и  связностью;

– содержательностью;

– структурной и смысловой завершенностью;

– композиционно правильным построением (введение темы – развитие темы – удержание внимания – заполнение моментов обдумывания и колебания);

– выразительностью.

Типы монологических высказываний должны быть разнообразны и варьироваться в зависимости от их цели: повествование, описание, рассуждение, разъяснение, комментирование, резюме, аргументирование и их комбинации.

Студенты  должны уметь делать развернутые логические сообщения в рамках предлагаемых ситуаций  и в связи с прочитанным, увиденным или услышанным. Сообщения должны содержать личную оценку, аргументацию, выражение собственного мнения. Примерный объем высказывания – до 50 фраз.

Диалогическая речь должна обладать следующими характеристиками:

– соответствовать языковым нормам функциональной сферы и ситуации общения (официальной/ неофициальной);

– адекватно реализовывать коммуникативные намерения;

– отличаться реальной направленностью к собеседнику;

– обладать структурными признаками диалогического общения (вступление в общение – перемена ролей слушающего/говорящего – поддержание разговора – коррекция и самокоррекция – завершение беседы).

Студенты должны уметь вести беседу в различных ситуациях общения, принимать участие в дискуссиях и в процессе совместного решения проблем. Они должны включать в диалоги развернутые высказывания монологического характера. Высказывания каждого собеседника должны содержать не менее 25 реплик, разнообразных по употреблению словаря, структур предложений и видовременных форм глаголов.

Студенты должны владеть различными функциональными типами диалогических высказываний: односторонним диалогом-распросом, двусторонним диалогом (варьирование коммуникативных ролей, поддержание разговора, запрос дополнительной информации, обмен мнениями) и диалогами комбинированного типа. Диалоги должны соответствовать социокультурным нормам поведения в официальной, нейтральной и неформальной ситуациях общения. 

Полилог –  объединение говорящих в речевые группы не менее трех человек – предполагает: 

– умение выражать основные речевые функции в различных формах группового общения (дискуссия, диспут, дебаты, обсуждение проектов, прения, круглый стол, творческая мастерская);

– владение стратегией и тактикой общения в группе.

Групповая работа целесообразна там, где требуется коллективный разум, взаимопомощь, творчество. Студенты должны не только уметь высказать свое мнение по актуальной проблеме, но и внимательно выслушать собеседника, принять или не принять его точку зрения, адекватно отреагировать на его слова.

II.  ЧТЕНИЕ
На 5 курсе происходит дальнейшее совершенствование навыков и умений ознакомительного, изучающего, просмотрового, поискового и самостоятельного чтения художественного текста, восприятия подтекста и его социальной значимости. Предполагается также овладение навыками чтения специальной научно-профессиональной и деловой литературы в ее национально-специфических формах. 

В процессе ознакомительного чтения студенты должны уметь читать про себя (без словаря) с общим охватом содержания впервые предъявляемые аутентичные тексты, содержащие до 15% незнакомых слов. Объем текста –  3500 п.зн.

 В процессе изучающего чтения студенты должны уметь читать аутентичные тексты из современной художественной литературы, содержащие до 12% незнакомых слов, с максимально полным и точным пониманием основного содержания, используя при необходимости двуязычный словарь. Объем текста – до 3000 п.зн. 

Просмотровое чтение ориентировано на получение общего представления о читаемом материале. Просмотрев текст прагматического характера, студенты должны уметь выбрать нужную, интересующую их информацию с тем, чтобы получить общее представление об их содержании.

Поисковое чтение имеет целью получить  определенную информацию в профессионально-ориентированных и научно-публицистических текстах.

Целью самостоятельного чтения на этом этапе обучения является дальнейшее  развитие умений самостоятельного чтения оригинальной художественной литературы с последующей интерпретацией. Студенты читают романы авторов XX-XXI вв. 

Основные задачи обучения чтению на данном этапе следующие:

– воспринимать особенности формы и содержания художественного произведения (сюжет, жанр, форму презентации, эмоциональный регистр, идею, композицию);

– понимать как явно выраженную информацию, так и скрытую;

– извлекать лингвистическую, лингвострановедческую и идейно-образную информацию;

– делать выводы о событиях и персонажах;

– проникать в суть словесно-художественного замысла писателя и его творчества в целом;

– проводить лингвостилистический анализ текста с использованием литературных терминов.

     Для лингвостилистического анализа  студентам предлагаются отрывки из романов, пьес и  поэтические произведения французской литературы XX-XXI вв.  Обсуждаются эстетическая, семантическая и  эмоциональная информации текста для понимания авторского видения мира, стилистическая и эстетическая функции средств выражения, взаимосвязь и взаимообусловленность элементов всех уровней текста. К концу 5 курса студенты должны делать комплексный лингвостилистический анализ текста. При анализе текстов студенты должны пользоваться специальной лексикой  относящейся к области литературной критики.

ПИСЬМО
На 5 курсе на более высокий уровень переходят навыки и умения творческого письма: аргументированное эссе с соблюдением его структуры и типа  на одну из программных тем. Практикуется  реферативное исследование художественного произведения или группы произведений с использованием приемов и терминологии, принятых в литературной критике.

К концу 5 курса студенты должны уметь:

– составить и написать аргументированное эссе по одной из обсужденных тем;

– составить деловой документ на основе изученных стандартов, телеграмму, факс, телекс;

– составить и грамотно написать критический анализ группы произведений, объединенных одной темой.

ПЕРЕВОД
В рамках изученной тематики студенты должны уметь делать последовательный перевод на слух, а также уметь в реферативной форме передавать содержание газетной статьи, написанной на русском  или белорусском языках, используя адекватные средства французского языка. 

Языковые аспекты

ЛЕКСИКА

На 5 курсе продолжается систематическое расширение и углубление как активного, так и рецептивного словарного запаса студентов, в том числе за счет активизации слов и выражений, относящихся к области литературной теории. Для совершенствования лексических навыков и развития коммуникативных умений студентов особое внимание должно уделяться реальному функционированию слова в речи.  Используются контексты, различающиеся как по тематике и ситуации, так и стилистически. В качестве источника нового лексического материала привлекаются разнообразные аутентичные тексты высокой степени трудности. На базе различных лексических и фразеологических единиц, используемых в этих текстах, студенты должны уметь составить как можно более полную картину функционирования конкретных слов, словосочетаний, соотнося эти единицы с другими единицами данного синонимического ряда, семантического поля или стилистической иерархии.

ГРАММАТИКА

На 5 курсе студенты приобретают навыки стилистического анализа грамматических явлений в контексте различных типов коммуникации. Продолжается изучение  экспрессивного синтаксиса, особенностей употребления  грамматических форм, анализируются грамматические аспекты перевода. Изучение грамматики осуществляется на материале оригинальных художественных и литературоведческих текстов. 

Формы контроля

Контроль навыков и умений  речевой деятельности студента проводится путем текущего, тематического  и итогового опросов в устной и письменной формах (тесты,  индивидуальные задания, экзамен).

Текущий контроль проводится на любом этапе обучения. 

Тематический контроль проводится в конце изучения темы, предусмотренной действующей программой. 

Итоговый контроль  проводится в конце семестра в форме устного экзамена по следующим вопросам:
1. Лингвостилистический анализ текста из художественной литературы.  
Объем –3500 п. зн.

2. Реферирование (устно) текста общественно-публицистического 

характера.   Объем – 2000 п. зн.

3. Неподготовленная беседа по одной из проблем тематики курса.
SUJETS  DE  CONVERSATION

1. Les conséquences  de la « révolution informatique » et son importance pour la civilisation. 

1. Quelles sont les avantages de l’informatique ?

2. Pensez-vous que l’informatique  favorise  un élargissement du savoir humain ?

3. L’informatique met-elle à la disposition de tous un grand nombre d’informations qui peuvent être utiles ?

4. On dit que nous sommes dans une période de transition  entre deux cultures : la culture littéraire et la culture électronique. Qu’en pensez-vous ?

5. Quelles sont les limites des oeuvres écrites à partir des données d’ordinateur ?

6. L’ordinateur a-t-il modifié votre loisir ?

7. Quelles conséquences a-t-elle sur votre vie ?

2. L’enseignement et  les nouvelles technologies (ordinateur, Internet).

1. L’ordinateur, peut-il remplacer des enseignants ?

2. Quels bénifices peut-on tirer de l’usage d’Internet dans l’enseignement ?

3. Quel est l’impact de nouvelles technologies (Internet) sur la façon de s’informer ? Doit-on craindre le triomphe d’une sous-culture favorisée par Internet ?

4. Pensez-vous qu’Internet entraînera une nouvelle « communication » où chacun pourra tout faire sans sortir de chez soi et rencontrer d’autres individus ?

5. Comment motiver l’apprentisage des élèves ?

6. Comment sont liés la langue et la culture ?

7. Comment des faits culturels s’expriment dans la langue ?

8. Que signifie « apprendre la culture française » ?

9. Comment enseigner le français à travers la culture ?

3. L’évolution du monde du travail sous l’impact des technologies de l’information.

1. Comment le travail se modifie-t-il avec l’utilisation d’Internet ?

2. Un travail en réseau, comment est-il ? Ses points faibles ? Ses points forts ?

3. Comment  doit être  un employé d’une entreprise virtuelle ?

4. On dit que la société de l’information met en évidence des possibilités illimitées de communivation et d’un nouveau citoyen. Présentez une image du futur et d’un cyber-citoyen.

4 . La mondialisation et des langues. Les perspectives du français .

1. La situation mondiale des langues.

2. Le français, est-ce  une langue en voie de disparition ?

3. La politique linguistique ou le choix des apprenants doit régler la répartition des langues étrangères  en Biélorussie ?

4. Donnez quelques conseils à ceux qui voudraient apprendre une langue étrangère.

5. Pourquoi avez-vous choisi le français ?

5 .  Les jeunes et leurs problèmes.

1. Qui est-ce « les jeunes » ?

2. La culture de jeunesse, que signifie-t-elle ? 

3. Quand devient –on vraiment adulte dans notre société ?

4. Au- delà de la diversité de la jeunesse, quels sont les grands points communs de la génération actuelle des 15-25 ans ?

5. Le mal des jeunes. Quel est le problème des jeunes qui vous a marqué le plus ?

6. L’attitude des jeunes l’égard du travail.

6. La société contemporaine.

1. Qui mène le monde : les finances ? la politique ? La technique ? l’amour ?

2. Qu’est-ce qui vous révolte dans la société actuelle ? autour de vous ? Croyez-vous qu’on puisse y remédier ? Comment ?

3. Croyez-vous que vous seriez plus heureux(se) si vous viviez ailleurs ? Si oui, dans quel pays ?

4. Que pensez-vous de la vie en communauté ?

5. Trouvez-vous que vous avez de la chance ou de la malchance de vivre à l’époque actuelle ? Pourquoi ?

6. Parmi les choses mises en circulaton par la société  moderne quelles sont celles qui exercent la plus grande séduction sur les jeunes ? Y voyez-vous des dangers ?

7. Parmi les maux dont souffrent notre  société quels sont ceux  qui vous paraissent les plus préoccupants pour l’avenir ?

8. « Le monde moderne serait tout de même quelque chose de bien épatant si....... » . Essayez de développer ces »si ».

7. Les relations parents–enfants.Où en est -on aujourd’hui ?

1. Croyez-vous que votre génération est différente de celle de vos parents ?

2.  Les conflits des générations existent-ils ? Pourquoi ?

3. Que diriez-vous aux parents qui notent –certains avec inquétude– la nouvelle attitude des jeunes à la vie (au travail) ?

4. Pourquoi les jeunes quittent le domicile familial de plus en plus tard ?

5. Le climat de confiance en famille, existe-il ?

6. Les enfants, doivent-ils toujours obéir aux parents ?

8. Les mass-médias d’aujourd’hui.

1. Le rôlel et la qualité des mass-médias dans la vie contemporaine. Qu’en  pensez-vous?

2. En quoi les mass-médias modifient- ils la société? L’homme?

3. La télé-réalité,  que ces émissions révèlent-elles  sur vous? Qu’est-ce que cela nous apprend sur les jeunes ?

4. La télévision, est-ce un instrument de la culture ?

5. La télévision peut-elle tout montrer ?

6. A votre avis, la télé-réalité, est-ce une émission ludique ou télé-poubelle ? 

7. Les journaux doivent parler de tout. Et vous, qu’en pensez-vous ?

9. Je suis responsable de ce que je suis.

1. Je suis responsable de ce que je suis . De quoi êtes –vous responsable ?

2. Qui êtes -vous ?

3. Je suis venu(e) au monde pour ...........

4. Votre philosophie de  vie (attitudes, comportement, croyances). A notre époque, est-ce facile d’être fidèle à ses convictions ?

5. Nommez  trois valeurs principales de  votre  vie.

10.  Le sens de la vie. 

1. Le sens de la vie, donnez la définition.

2. En quoi voyez-vous votre sens de la vie ?

3. Le sens de la vie et le bonheur, qu’y a-t-il de commun ?

4. Comment être heureux ? Pour être heureux , suffit-il simplement de vivre ?

5. Donnez des conseils à ceux qui veulent être heureux .

6. Quels sont vos projets d’avenir ? Savez-vous comment les réaliser ?

7. Pour certains la qualité de la vie se mesure d’après les critères quantifiables de revenus. Pour d’autres, la qualité de la vie consiste à donner au temps une signification différente et au prix des choses une valeur non marchande. Qu’en pensez-vous ?

11. Le travail c’est la  vie.

1. En quoi juste de parler du droit au travail ? Pourquoi faut-il travailler ?

2. Le travail, quel sens donne-t-il à notre vie ?

3. Le travail contribue-t-il à unir les gens ou à les diviser ?

4. Est-ce la nécessité qui pousse l’homme à travailler ?

5. Comment se réaliser dans le travail ?

6. Si on vous donne à choisir entre « avoir plus de temps de libre et gagner moins d’argent » ? ou « travailler davantage et gagner plus d’argent », que choisiriez-vous ?

7. Le travail et le chômage. 

8. En quoi juste de parler du droit au travail ? Pourquoi travailler ? (conditions  modifiant des comportements professionnels,  nouveaux métiers, recrutement online,..).

9. L’Etat doit garantir un salaire minimum aux gens qui ne travaillent pas. Qu’en pensez-vous ?

12. Le portrait de l’enseignant contemporain.

1. Quel type du professeur connaissez-vous ? 

2. Le professeur animateur ? Est-ce un nouveau type de l’enseignant ?

3. Le métier du professeur change. Pourquoi ? Pour quoi ?

4. Pour enseigner il faut se renseigner. Qu’en pensez-vous ?

5. Les traits doit avoir un vrai professeur ?

6. L’enfant est une vitrine familiale et sociale. Quelle est la place de l’enseignant dans la vie de l’élève.

13. L’école secondaire  à  l’étape actuelle.

1. L’école subit-elle une crise aujourd’hui ?

2. Pourquoi l’école est -elle sous le feu permanent de critiques et l’objet de réforme incessantes ?

3. Comment l’école s’adapte-t-elle aux changements économiques ? sociaux ?

4. Internet dans l’enseignement. Quels sont les problèmes rencontrés par enseignent de langue qui choisit de recourir au multimédia ?

5. Il  semble que l’école est dérapée. On parle de la violence, du  racket, de la frustration,

du conflit culturel, ... Qu’en pensez-vous ? 

6. Comment voyez-vous l’école bélarusse dans un proche avenir ?

14. Les plus grands événements du XX –XXI s.s.  

1. Nommez les événements dont vous êtes devenu témoin ?

2. Le terrorisme, qu’en pensez-vous ?

3. Dessinez-nous l’avenir ? 

15. La famille telle qu’elle est.

1. La famille est-elle en crise ?

2. Pourquoi le modèle familial traditionnel est-elle en bouleversement ?

3. Le mariage n’est-il qu’une signature sur un papier ?

4. La famille homosexuelle est une réalité. Vous êtes pour ou contre ce modèle ?

5. Certains trouvent normal le concubinage ? Et vous, qu’en pensez-vous ? 

6. Qui doit s’occuper de l’éducation familiale : l’école ? la famille ?

16. L’école supérieure aujourd’hui et demain.

1. Pourquoi l’école supérieure est l’objet de réformes incessantes ?

2. La possession du diplôme est souvent présentée comme la solution du problème de l’entrée dans la vie active. Qu’en pensez-vous ?

3. Que voudriez-vous changer dans l’enseignement supérieure ?

4. L’école supérieure, prépare -t-elle bien au monde du travail ? Que voudriez-vous y changer ?

17. Le mal des jeunes au Bélarus.

1. Quel est le problème des jeunes qui vous semble  le plus préoccupant ? Pourquoi ?

2. Quelles sont les causes qui provoquent l’extension de cette « maladie » ? 

3. Quelles sont des conséquences  de cette maladie pour l’individu? la famille ? l’Etat ?

4. Quel rôle devrait jouer l’Etat (la famille) dans le combat contre cette « maladie » ?

18.  La situation  démographique.

1. Pouquoi la démographie est devenu le problème de l’Etat ?

2. Quelles sont les causes du non-rajeunissement de la société ?

3. Quels sont les nouveaux comportements des jeunes  liés aux évolutions économiques et socioculturelles et leurs conséquences pour la société ?

4. Comment en sortir ?

5. Il vaut mieux avoir un enfant et tout lui offrir ou trois, quatre et plus  et leur offrir peu ?

19.  L’enfant est  une  vitrine familiale et sociale.

1. Pour illustrer le rôle des parents, on utilise l’image d’un jardinier en train de faire 

pousser une plante. Il faut l’aimer, l’arroser, la protéger des mauvaises herbes,...

Quelle idée en avez-vous ?

2. L’enfant mal élevé, est-ce une faute de la famille ? de l’école ?

3. Quel est le rôle du professeur dans l’éducation de l’enfant ?

4. Quels sont les qualités que les parents cherchent à encourager chez leurs enfants ? Et l’école ?

20. Le portrait socioculturel de la jeunesse.

1. Au- delà de la diversité de la jeunesse, quels sont les grands points communs de la génération actuelle des 15-25 ans ?

2. L’attitude des jeunes l’égard du travail. Elle est toujours positive ?

3. Les jeunes chômeurs, comment les aider ? Faut-il les aider ?

4. Si on vous propose de classifier les valeurs des jeunes. Quelles  seraient –elles ?

5. La génération des jeunes, est-ce qu’elle est différente de celle de leurs parents ? Est-ce qu’il y a un point commun ? Lequel ?

21.  Le métier du professeur de français.

1. Dans quelques mois vous serez un spécialiste diplômé. Où voudriez-vous vous réaliser ?

2. Comment voudriez-vous réaliser vos capacités ?

3. Par quoi commencerez vous votre travail ?

4. Quelles qualité doit posséder le spécialiste dans ce domaine ?

5. Se perfectionner dans le travail, comment le ferez-vous ?

6. Donnez quelques conseils à ceux qui désirent entrer dans une école supérieure.

7. Comment enseigner le français ?

8. Comment apprendre le français ? Donnez des conseils.

22. Le progrès technique et les problèmes globaux de l’humanité.

1. Le progrès technique, est-ce qu’il est un besoin de la vie actuelle? 

2. Quels sont ses ponits positifs ? négatifs ?

3. Comment marier le progrès technique et la santé ?

4. Les produits génétiquement modifiés, est-ce une nécessité de la société moderne ?

23. La francophonie.

1. Qu’est-ce que signifie « la francophonie » ?

2. La situation du français dans le monde, est-ce qu’il est en danger ?

3. Avez-vous participez à une manifestation du français au Bélarus ?  Si oui, de quoi parlerez-vous à vos élèves ?

24.  Le bénifice et l’impact des nouveaux médias (ordinateur, Internet) sur la façon de s’informer .

1. Quelles sont les avantages d’Internet ? 

2. Pensez-vous qu’Internet  favorise  un élargissement du savoir humain ?

3. On dit que nous sommes dans une période de transition  entre deux cultures : la culture littéraire et la culture électronique. Qu’en pensez-vous ?

4. Etes-vous internaute ? Googlez-vous souvent ?

5. Quels sont les moteurs de recherche que vous utilisez ? Pourquoi ?

6. Qui est-ce un cyber-citoyen ?

7. Est-ce que Internet est accessible à tous ? Pourquoi ?

8. Comment Internet a -t-il changé notre vie ? 

25.  Les plus grands événements  de la dernière décénnie. 

1. Vous êtes témoin de plusieurs événements qui ont bouleversé le monde. De quoi voudriez-vous nous en parler ?

2. Le monde « sans fil », comment est-il ? Un possible avenir ?

3. Le terrorisme, est-ce la guerre des religions ? des civilisation ?

4. Le monde sans contraintes, est-il réel ? Si non, pourquoi ?

5. Comment survivre dans le monde actuel ?
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